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WE ARE 
PRODESIGN.  
ProDesign was founded in Aarhus, Denmark in 1973. Today, ProDesign is a young, 
dynamic design company with more than 40 years of experience in the eyewear 
business. When we create new concepts, we focus on maintaining close ties between 
functionality and visual expression and remain true to our Danish design heritage.

FR

NOUS SOMMES 
PRODESIGN. 

Notre société ProDesign Denmark a été fondée à Aarhus, au Danemark, en 1973. 
ProDesign est restée fidèle à son esprit créatif, jeune et dynamique, avec l’avantage 
de plus de 40 années d’expérience dans le design des lunettes. Lorsque nous créons 
de nouveaux concepts, nous cherchons toujours à conserver un lien étroit entre 
fonctionnalité et expression visuelle, tout en restant fidèles à la tradition du design 
danois. 

DE

WIR SIND 
PRODESIGN. 
ProDesign wurde 1973 in Aarhus, Dänemark, gegründet. ProDesign ist heute ein 
junges, dynamisches Designunternehmen mit mehr als 40 Jahren Erfahrung im 
Brillengeschäft. Bei der Entwicklung unserer neuen Designs legen wir großen Wert auf 
die enge Verbindung von Funktionalität und ästhetischem Ausdruck und bleiben dabei 
stets unserem dänischen Designerbe treu. 

ES

SOMOS 
PRODESIGN. 
ProDesign se fundó en Aarhus, Dinamarca en el año 1973. Hoy en día, ProDesign es 
una empresa de diseño joven y dinámica con más de 40 años de experiencia en el 
negocio de las gafas. A la hora de crear nuevos modelos, tratamos de centrarnos en 
mantener estrechos lazos entre la funcionalidad y la expresión visual, tratando a su 
vez de mantenernos fieles a nuestra herencia de diseño danés. 
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EN 

LOVING 
OUR HERITAGE
For many years, we have designed 
appealing eyewear that is comfortable 
to wear. We stay true to our Danish 
origin with a clean and functional 
design based on good craftsmanship. 

Every item in the new collection 
focuses on flexibility, with frames 
that work in every situation. The 
designs of this season are inspired 
by the functional, clean Danish 
design tradition and the rough but 
beautiful Danish nature: the beautiful 
colors and forms of the coast with 
its sometimes troubled waters and 
the shifting shades of the forest. The 
man-made features, metallic tones 
and mechanical facets symbolizing 
technology and architecture. It is the 
small details of the individual frames 
that make all the difference. Playing 
with surprising accent colors and 
sporty signature lines on otherwise 
very classic and toned down feminine 
and masculine frames.

FR 

UN HÉRITAGE  
QUI NOUS PASSIONNE

Depuis de nombreuses années, nous 
concevons des montures attirantes et 
confortables à porter. Nous restons 
fidèles à nos origines danoises, avec 
un design épuré et fonctionnel qui 
s’appuie sur un savoir-faire de qualité. 

Les modèles de cette saison 
s’inspirent de la tradition du design 
danois sobre et pratique, ainsi que 
de la nature danoise sauvage mais 
magnifique. Les superbes couleurs 
et les formes du littoral des mers 
danoises, avec ses eaux parfois 
agitées et les nuances changeantes 
de la forêt, des éléments créés par 
l’homme, des teintes métalliques et 
des facettes mécaniques symbolisent 
la technologie et l’architecture, tous 
ces détails qui influencent chaque 
monture font toute la différence.  
D’autres modèles jouent avec des 
accents de couleurs surprenantes et 
intègrent des lignes d’esprit sportif 
sur des montures féminines et 
masculines aux lignes intemporelles.
féminines et masculines aux lignes 
intemporelles.

DE

WIR LIEBEN  
UNSER ERBE
Seit vielen Jahren entwerfen wir 
hochwertige Brillen mit hohem 
Tragekomfort. Wir bleiben unserem 
dänischen Ursprung mit einem klaren 
und funktionalen Design auf der 
Grundlage guter Handwerkskunst treu. 

Jedes Modell der neuen Kollektion 
steht für Flexibilität, mit 
Einzelgestellen, die sich auf jede 
Situation anpassen. Die Designs 
dieser Saison sind inspiriert von 
der funktionalen, klaren dänischen 
Designtradition und der rauen, 
aber schönen dänischen Natur: den 
schönen Farben und Formen der 
Küste mit ihrem teils unruhigen 
Gewässer und den wechselnden 
Farbschattierungen des Waldes. Die 
künstlichen Merkmale, metallischen 
Töne und mechanischen Facetten, 
die Technologie und Architektur 
symbolisieren. Es sind die kleinen 
Details der einzelnen Brillengestelle, 
die den Ausschlag geben. Mit 
erstaunlichen Akzentfarben und 
sportlichen Linien auf ansonsten sehr 
klassischen und abgeschwächten 
femininen und maskulinen Fassungen.

ES

AMAMOS NUESTRO 
LEGADO.
Llevamos muchos años diseñando 
gafas atractivas que sean cómodas de 
llevar. Nos mantenemos fieles nuestro 
origen danés con un diseño limpio 
y funcional basado en una buena 
artesanía. 

La flexibilidad es el eje de cada 
artículo de la nueva colección, con 
monturas que funcionen en cualquier 
situación. Los modelos de esta 
temporada están inspirados en el 
diseño limpio tradicional danés y en 
la naturaleza salvaje y bella de de este 
país; en los bonitos colores y formas 
de la costa con sus aguas a veces 
turbulentas y los tonos cambiantes 
del bosque. Las características 
artificiales, los tonos metálicos y 
las facetas mecánicas simbolizan 
la tecnología y la arquitectura. 
Son los pequeños detalles de las 
monturas individuales lo que marca 
la diferencia. Jugamos con colores 
sorprendentemente marcados y 
líneas de firma deportiva en unas 
monturas que resultarían muy clásicas 
y atenuadas en estilo femenino y 
masculino.
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The ESSENTIAL Collection 

Our core collection comes with updated designs this season. 
The new masculine and feminine models are both classic in 
their look, but with small details that gives them character. 

We have followed up some of our popular frames and added 
some new playful designs and a range of bright new colors. 
Our signature line has been even more generic, emphazing our 
classic but sporty vibe and flexible features. 

FR

La collection ESSENTIAL
Notre collection ESSENTIALS renouvelle ses codes cette saison 
par une série de détails qui signent une personnalité affirmée. 

Les modèles les plus représentatifs de l’esprit de la collection 
trouvent une palette de couleurs vives inédites et s’enrichissent 
de nouvelles formes 

DE

Die ESSENTIAL Collection
Unsere Hauptkollektion bietet in dieser Saison eine Reihe von 
neuen Designs. Die neuen maskulinen und femininen Modelle 
sind beide in ihrer Erscheinung klassisch, aber mit vielen 
kleinen Details, die ihnen Charakter verleihen. 

Wir haben einige unserer beliebten Fassungen weiter entwickelt 
und einige neue verspielte Designs und eine Reihe von 
leuchtenden neuen Farben hinzugefügt. Unsere Signaturlinie 
ist noch allgemeingültiger und betont unsere klassische, aber 
sportliche Ausstrahlung und die flexiblen Funktionen. 

ES

Colección ESSENTIAL
Nuestra colección fundamental se actualiza con nuevos diseños 
esta temporada. Los nuevos modelos masculinos y femeninos 
presentan un aspecto clásico pero incluyen pequeños detalles 
que les infunden carácter. 

Hemos continuado con algunas de nuestras monturas más 
populares y les hemos añadido unos diseños alegres y una 
nueva gama de colores intensos. Nuestra línea emblemática 
vuelve aún más genérica, haciendo énfasis en nuestro estilo 
clásico y deportivo a la vez con características flexibles. 

EPOXY

THIN COLOR DOTS

TWISTED SLIM SPLIT 
HINGE



col.6521 col.9021 col.9521

1432 c.6031 – 52/17-145 B:36 

The Essential Collection 

1432-34
Slim Split Hinge

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 

col.6031

col.6031

col.6521

col.6521

col.9621

col.9031

1433 c.9021 55/17-145 B:37

1434 c.9621 58/19-150 B:40

EN 

ESSENTIAL: SLIM SPLIT HINGE

Sporty, masculine and colorful. This classic masculine 
silhouette has lots of attitude, with a signature line in a sporty 
accent color on the temple and hinge, and a functional design. 
The discreet signature hinge at the end of the thin temple 
makes it very flexible and suitable for the active man. 

FR

ESSENTIAL: CHARNIÈRE AJOURÉE FINE

Sportive, masculine et colorée. Cette silhouette masculine 
aux formes classique a beaucoup d’allure, avec son design 
fonctionnel et cette ligne emblématique, créée par un coloris 
contrasté dans des teintes évocatrices de l’univers du sport 
sur les branches . La discrète charnière caractéristique 
à l’extrémité de la branche fine la rend très flexible et 
parfaitement adaptée un esprit très sport. 

DE

ESSENTIAL: SCHLANKES, GETEILTES SCHARNIER

Sportlich, maskulin und farbenfroh. Diese klassische maskuline 
Silhouette hat viel Ausstrahlung, mit einer charakteristischen 
Linie in einer sportlichen Akzentfarbe an Bügel und Scharnier 
und einem funktionalen Design. Das dezente Signaturscharnier 
am Ende der dünnen Bügel macht sie sehr flexibel und passend 
für den aktiven Mann. 

ES

ESSENTIAL: BISAGRA FINA DIVIDIDA

Deportiva, masculina y colorida. Esta silueta clásica masculina 
rebosa actitud, con una línea de firma en un marcado color 
deportivo en la varilla y la bisagra y un diseño funcional. La 
discreta bisagra de firma en el extremo de la varilla fina la hace 
flexible y adecuada para los hombres activos. 
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col.3821 col.4211 col.6011

1435 c.9021 – 48/17-140 B:36 

The Essential Collection 

1435-37
Waves

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 

col.3921

col.3921

col.6011

col.5021

col.9021

col.6931

1436 c.4211 52/14-140 B:36

1437 c.9321 54/17-140 B:35

EN 

ESSENTIAL: WAVES

Playful, dynamic and yet very classic. With a classic shaped 
front, this frame surprises from all angles. The colorful temples 
end with a wave form at the hinge, inspired by the dynamic 
waves you see along the coast of Aarhus. This frame shows 
its character, much like waves that suddenly appear from still 
water, and it comes in a wide range of colors.

FR

ESSENTIAL: VAGUES

Ludique, dynamique et intemporelle à la fois. Dotée d’une 
face dont les formes sont douces, cette monture surprend 
sous tous les angles. Les branches colorées se terminent par 
une ondulation au niveau de la charnière, inspirée des vagues 
énergiques que l’on voit le long de la côte d’Aarhus. Cette 
monture affirme sa personnalité, à l’image des vagues qui 
surgissent de manière inattendue dans une mer calme, et se 
décline dans de nombreux coloris.

DE

ESSENTIAL: WELLEN

Verspielt, dynamisch und doch sehr klassisch. Mit einer 
klassisch geformten Front überrascht dieses Gestell aus allen 
Blickwinkeln. Die bunten Bügel enden mit einer Wellenform 
am Scharnier, inspiriert von den dynamischen Wellen, die man 
entlang der Küste von Aarhus sieht. Diese Fassung zeigt ihren 
Charakter, ähnlich wie Wellen, die plötzlich aus stillem Wasser 
kommen, und sie ist in einer Vielzahl von Farben erhältlich.

ES

ESSENTIAL: OLAS

Juguetona, dinámica y muy clásica. Con una parte frontal 
de líneas clásicas, esta montura sorprende desde todos los 
ángulos. Las varillas de color terminan en forma de ola en la 
bisagra, inspiradas en las dinámicas olas que se ven en la costa 
de Aarhus. Esta montura muestra su carácter, al igual que las 
olas que aparecen de repente en las aguas tranquilas, y viene 
en una amplia gama cromática.
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col.3922

col.6022

col.5032

col.9032

1783 c.3432 – 53/15-135 B:37 

The Essential Collection 

1783
Follow Up Women

Material: Acetate
1shape, 4 colours. 

EN 

ESSENTIAL: 1783

Modest, feminine and colorful. Looking modest from the front 
and colorful from the inside, this feminine-shaped three-layered 
acetate frame has a toned down hue at the front and a beautiful 
bright and very feminine color on the inner layer, both on the 
rim and the temple. 

FR

ESSENTIAL: 1783

Subtile, féminine et colorée. Plus sobre vue de face et colorée 
vue de l’intérieur, cette monture de forme plus féminine 
combine 3 couleurs d’acétate différentes en acétate. La 
nuance est discrète sur la face et une superbe couleur vive et 
très féminine au niveau de la couche interne, sur la monture 
comme sur les branches. 

DE

ESSENTIAL: 1783

Schlicht, feminin und farbenfroh. Dieser feminin geformte 
dreischichtige Azetatrahmen sieht von vorne dezent und von 
innen farbenfroh aus und hat einen abgerundeten Farbton 
an der Vorderseite und eine schöne, helle und sehr feminine 
Färbung auf der Innenseite, an der Kante und am Bügelrand. 

ES

ESSENTIAL: 1783

Modesta, femenina y colorida. De aspecto modesto en la parte 
frontal y colorida en el interior, esta montura de acetato en tres 
capas con forma femenina presenta un tono atenuado en la 
parte frontal y un bonito color vivo y muy femenino en la capa 
interior, tanto en el aro como en la varilla. 
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col.6511 col.9031 col.9521

3154 c.6011 – 52/17-140 B:35 

The Essential Collection 

3154-55
Hockey Stripe

Material: Stainless steel.
2 shapes, 4 colours. 

col.6011 col.6511 col.9521

3155 c.9031 57/17-145 B:38

EN 

ESSENTIAL: HOCKEY STRIPE 

Characteristic, sporty and still classic. A streamlined design 
with strong sporty references, inspired by the shape of a 
standard hockey stick. The velocity of the sport is represented 
by the long signature line running from the front all the way 
to the middle of the temple. This adds character to a classic 
shape, which comes in a range of matte colors.

FR

ESSENTIAL: RAYURE HOCKEY

Caractéristique, sportive et iconique, un modèle épuré avec 
des références appuyées au sport, s’inspirant de la forme d’une 
crosse de hockey. La vitesse de ce sport est représentée par la 
longue ligne de couleur emblématique démarrant sur la face et 
se poursuivant jusqu’au milieu des branches. Ce détail apporte 
de l’originalité à une forme classique, qui se décline dans 
plusieurs teintes mates.

DE

ESSENTIAL: HOCKEY STREIFEN

Unverwechselbar, sportlich und doch klassisch. Ein schnittiges 
Design mit starken sportlichen Merkmalen, inspiriert von der 
Gestalt eines Hockeyschlägers. Die Geschwindigkeit des Sports 
wird durch die lange Signaturlinie zum Ausdruck gebracht und 
reicht von der Vorderseite bis zur Mitte des Bügelbogens. Dies 
verleiht dem Klassiker Charakter, der in einer Reihe von matten 
Farbtönen erhältlich ist.

ES

ESSENTIAL: RAYA DE HOCKEY

Emblemática, deportiva y clásica. Un diseño estilizado con 
fuertes referencias deportivas, inspirado en la forma de un palo 
de hockey estándar. La velocidad de este deporte se manifiesta 
en la larga línea de firma que va desde la parte frontal hasta la 
mitad de la varilla. Este detalle le aporta carácter a una forma 
clásica, disponible en una gama de colores mate.
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col.4321 col.6731 col.9011

3157 c.3421 – 52/15-145 B:39 

The Essential Collection 

3157-59
Element

Material: Metal front and temples with acetate endtips.
3 shapes, 4 colours. 

col.6031

col.6621

col.6421

col.9031

col.9021

col.9521

3158 c.4021 53/17-140 B:36

3159 c.6031 57/16-145 B:39

EN 

ESSENTIAL: ELEMENT 

Thin, elegant and yet so powerful. This frame is lightweight 
but resilient, with features such as the extremely flexible wire 
temple. The metal frame is minimalistic and comes in a range 
of vibrant metallic colors to symbolize the rise of technology 
and its resilience against forces of nature, such as a rough sea. 

FR

ESSENTIAL: ÉLÉMENT

Fine, élégante et pourtant saisissante. Cette monture est légère, 
résistante, équipée de branches extrêmement flexibles en fil 
d’acier inoxydable. Cette monture minimaliste en métal est 
proposée dans un éventail de couleurs métalliques éclatantes 
pour symboliser l’essor de la technologie et sa résistance aux 
forces de la nature, comme une mer déchaînée. 

DE

ESSENTIAL: ELEMENT

Dünn, elegant und dennoch leistungsfähig. Diese 
Brillenfassung ist sehr leicht, aber dennoch strapazierfähig 
und verfügt über Eigenschaften wie z. B. die extrem flexiblen 
Drahtbügel. Der Metallrahmen ist minimalistisch und in einer 
Reihe von leuchtenden Metallicfarben erhältlich, die den 
Aufstieg der Technologie und ihre Widerstandsfähigkeit gegen 
Naturgewalten wie z.B. eine raue See symbolisieren. 

ES

ESSENTIAL: ELEMENTO

Fina, elegante y poderosa. Esta montura es ligera pero 
resistente, con características como sus varillas de alambre 
extremadamente flexibles. La montura metálica es minimalista 
y está disponible en una gama de colores metálicos intensos 
como símbolo del auge de la tecnología y su resistencia a las 
fuerzas de la naturaleza como al mar embravecido. 
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col.4921 col.6021 col.9021

3160 c.3021 – 45/18-135 B:40 

The Essential Collection 

3160-62
Twisted

Material: Metal front with acetate temples.
3 shapes, 4 colours. 

col.3021

col.3921

col.5221

col.6021

col.9021

col.9031

3161 c.6021 52/16-135 B:38

3162 c.9521 55/16-140 B:37

EN 

ESSENTIAL: TWISTED

Elegant, feminine and playful too. The shape of this frame 
is very feminine with its soft form and an elegant two-tone 
frame with temples in different shades of tortoise. It combines 
a classic frame with small playful details such as the eye-
catching colors, and in particular the small twist at the end 
piece, which gives the frame a dynamic look.

FR

ESSENTIAL: TORSION

Élégante, féminine, mais aussi ludique. Le traitement bicolore 
des faces apporte beaucoup d’élégance, rehaussée par les 
différentes nuances d’écaille des branches. Elles allient une 
monture classique et de petits détails amusants, comme des 
couleurs attrayantes et en particulier la légère torsion créée au 
niveau du tenon métal confère beaucoup de dynamisme à ces 
lunettes très féminines et douces.

DE

ESSENTIAL: VERDREHT

Elegant, feminin und verspielt zugleich. Das Design dieses 
Gestells ist sehr feminin mit seinen weichen Linien und 
einem eleganten zweifarbigen Grundgestell mit Bügeln in den 
unterschiedlichsten Schildpatttönen. Es kombiniert einen 
klassischen Rahmen mit kleinen verspielten Details wie den 
auffälligen Farben und insbesondere der kleinen Drehung am 
Endstück, die dem Gestell einen dynamischen Look verleiht.

ES

ESSENTIAL: TRENZADA

Elegante, femenina y juguetona. La forma de esta montura es 
muy femenina gracias a su línea suave y el diseño en dos tonos 
con varillas en distintos tonos carey. Combina una montura 
clásica con pequeños detalles juguetones como sus llamativos 
colores y, especialmente, el pequeño trenzado del codo que le 
proporciona su aspecto dinámico.
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col.5532 col.6042 col.6124

3618 c.4032 – 50/16-145 B:36 

The Essential Collection 

3618-20
Thin Color Dots Follow Up Men

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 

col.6132

col.6032

col.6521

col.6712

col.9512

col.9642

3619 c.5442 56/17-145 B:38

3620 c.5422 58/16-145 B:40

EN 

ESSENTIAL: THIN COLOR DOTS 

Classic, subtle and yet expressive. A classic male frame that 
comes in different semi-transparent or opaque color variations 
dependent on mood and style. The two colored dots at the 
end of the rim add an expressive detail, and the same color is 
repeated on the end tip, adding coherence to the design.

FR

ESSENTIAL: DISCRETS POIS DE COULEUR

Classique, subtile et pourtant expressive. Une monture 
masculine déclinée sur des formes classiques, qui est proposée 
dans diverses variations de couleurs semi-transparentes 
ou opaques. Les deux points de couleur à l’extrémité de la 
monture ajoutent un détail expressif et l’on retrouve la même 
couleur sur le manchon, ce qui apporte beaucoup de cohérence 
au modèle.

DE

ESSENTIAL: DÜNNE FARBIGEN PUNKTE

Klassisch, dezent und doch ausdrucksstark. Ein klassischer 
Herrenrahmen, der in verschiedenen semitransparenten oder 
opaken Farbvariationen je nach Stimmung und Stil erhältlich 
ist. Die zwei farbigen Punkte am Ende des Randes fügen ein 
ausdrucksstarkes Detail hinzu, und die gleiche Farbe wird auf 
der Endspitze wiederholt, was dem Design Kohärenz verleiht.

ES

ESSENTIAL: FINOS PUNTOS DE COLOR

Clásica, sutil y expresiva. Un marco masculino clásico que 
viene en variantes cromáticas semitransparentes u opacas, en 
función del estado de ánimo y el estilo. Los dos puntos de color 
en el extremo del aro aportan un detalle expresivo, repitiéndose 
el mismo color en los terminales para darle coherencia al 
diseño.
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col.6442 col.9022 col.9522

3621 c.6042 – 53/18-145 B:40 

The Essential Collection 

3621-23
Epoxy

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 

col.5232

col.6622

col.6042

col.9042

col.9022

col.9642

3622 c.4642 53/16-145 B:36

3623 c.6022 58/17-145 B:39

EN 

ESSENTIAL: EPOXY  

Colorful, classic and very modern. The shape of this frame 
is traditional, but the color details add a modern style. The 
painted signature line is made of epoxy and gives a sporty 
touch to the traditional look. The frame itself features different 
color combinations, such as a gradient effect or color on the 
inside which reveals itself when seen from the side.

FR

ESSENTIAL: ÉPOXY

Colorée, à la fois classique et très contemporaine. La forme de 
cette monture est traditionnelle, mais ses détails colorés lui 
confèrent un style moderne. Sa ligne colorée caractéristique 
est réalisée en laque époxy et apporte une touche sportive 
à son allure. La monture elle-même comporte différentes 
combinaisons de couleurs, comme un effet dégradé ou une 
couleur intérieure telle la doublure d’un vêtement.

DE

ESSENTIAL: EPOXY

Bunt, klassisch und sehr modern. Das Design dieses 
Brillengestells ist zwar traditionell, aber die Farbdetails 
verleihen ihm einen zusätzlichen modernen Stil. Die lackierte 
Signaturlinie aus Epoxidharz verleiht dem traditionellen Look 
eine sportliche Note. Das Gestell selbst weist verschiedene 
Farbvarianten auf, wie z.B. einen Farbverlauf oder einen 
Farbeffekt auf der Innenseite, der sich bei Seitenansicht zeigt.

ES

ESSENTIAL: EPOXI

Colorida, clásica y muy moderna. Aunque la forma de esta 
montura es clásica, los detalles de color le aportan un estilo 
moderno. La línea de firma pintada está hecha de epoxi para 
darle un toque deportivo al aspecto tradicional. La propia 
montura presenta distintas combinaciones de colores, como el 
efecto de degradado o el color interior que se deja ver desde el 
lateral.
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THE DANISH HERITAGE COLLECTION 

THE
DANISH HERITAGE
COLLECTION



EN 

The DANISH HERITAGE Collection
Loving our heritage. We love our heritage. For many years, we have 
designed appealing eyewear that is comfortable to wear. We stay true 
to our Danish origin with a clean and functional design based on good 
craftsmanship. The shape this season is modern and stylish with new 
rounded frames, additional neutral and well-balanced colors inspired  
by nature. We have played with transparent acetate looks, which adds  
a light sense complemented by elegant details.

FR

La collection DANISH HERITAGE
Nous sommes passionnés par notre héritage. Depuis de nombreuses 
années, nous concevons des montures attrayantes et confortables 
à porter, fidèles à nos origines danoises, avec un design épuré et 
fonctionnel qui s’appuie sur un savoir-faire de qualité. 

La nouvelle forme de cette saison est moderne et élégante, dont les 
nuances neutres et bien équilibrées s’inspirent de la nature. Les effets 
de transparence de l’acétate, avec lesquels nous avons joués, apportent 
une sensation de légèreté agrémentée de détails raffinés.

DE

Die DANISH HERITAGE Collection
Wir lieben unser Kulturerbe. Seit vielen Jahren gestalten wir ästhetisch 
anspruchsvolle Brillen mit hohem Tragekomfort. Wir bleiben unserem 
dänischen Herkunftsland treu mit einem klaren und funktionalen 
Design, das auf einer soliden Handwerkskunst aufbaut. 

Das Design ist in dieser Saison modern und stilvoll mit neuen 
abgerundeten Brillenrahmen, sowie mit zusätzlichen neutralen und 
harmonischen Farbtönen, die von der Natur beeinflusst wurden. Wir 
haben mit einer klaren Azetat-Optik experimentiert, die ein leichtes 
Empfinden vermittelt und durch elegante Details abgerundet wird.

ES

Colección DANISH HERITAGE
Nos encanta nuestra tradición. Llevamos muchos años diseñando gafas 
atractivas que sean cómodas de llevar. Nos mantenemos fieles nuestro 
origen danés con un diseño limpio y funcional basado en una buena 
artesanía. 

La forma de esta temporada es moderna y elegante con nuevas 
monturas redondeadas y más colores neutros y bien equilibrados 
inspirados en la naturaleza. Hemos jugado con aspectos de acetato 
transparente, que le aportan algo de sentido complementado por 
elegantes detalles.
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col.5432

4770 c.4022 – 47/19-140 B:42 

The Danish Heritage Collection 

4770-72
New Generation

Material: Acetate
3 shapes, 2 colours. 

col.6021

col.9022

4771 c.5432 50/19-140 B:42

4772 c.6021 51/19-140 B:40

EN 

DANISH HERITAGE: NEW GENERATION  

Beautiful, balanced and modern. An appealing design for 
every modern woman. The round shape comes in a variety of 
well-balanced matte colors, with a selection of transparent or 
tortoise looks. 

FR

DANISH HERITAGE: NOUVELLE GÉNÉRATION

Belle, équilibrée et moderne. Une monture qui ne manquera 
pas de séduire les femmes modernes. La forme arrondie est 
disponible dans une palette de nuances mates bien équilibrées, 
avec divers effets de transparence ou d’écaille de tortue. 

DE

DANISH HERITAGE: NEUE GENERATION

Schön, stimmig und modern. Ein ansprechendes Design für 
jede moderne Frau. Die runde Linie ist in einer Vielzahl von 
harmonischen matten Farbtönen erhältlich, mit einer Auswahl 
an transparenten oder schildpattartigen Looks. 

ES

DANISH HERITAGE: NUEVA GENERACIÓN   

Bonita, equilibrada y moderna. Un diseño atractivo para la 
mujer moderna. La forma redondeada viene en varios colores 
mate bien equilibrados, con una selección de modelos de carey 
o transparentes. 
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col.4942 col.6032 col.6712

4773 c.3512 – 46/20-140 B:40 

The Danish Heritage Collection  

4773-75
Thin Long End Tip

Material: Acetate
3 shapes, 4 colours. 

col.4422

col.6031

col.5042

col.6542

col.9132

col.9622

4774 c.2522 47/20-140 B:43

4775 c.5042 51/18-140 B:38

EN 

DANISH HERITAGE: THIN LONG END TIP   

Sophisticated, colorful and stylish. With this frame, the focus 
is on the delicate hinge which gives it a sophisticated edge. 
The hinge is complemented by a thin and flexible temple that 
makes it very comfortable to wear. It comes in transparent 
acetate with a wide range of pretty colors and a shape that adds 
style and suits both him and her.  

FR

DANISH HERITAGE: MANCHON LONG ET FIN

Sophistiquée, colorée et élégante. Dans cette monture, l’accent 
est mis sur la charnière délicate qui apporte une pointe de 
raffinement. La charnière est agrémentée de branches fines 
et flexibles qui rendent ce modèle très confortable à porter. 
Cette monture est réalisée en acétate transparent avec un large 
éventail de couleurs superbes, ainsi qu’une forme qui donne du 
style et convient aux hommes comme aux femmes. 

DE

DANISH HERITAGE: DÜNNE LANGE BÜGELENDE

Anspruchsvoll, farbenfroh und stilvoll. Bei diesem Gestell liegt 
der Fokus auf dem feinen Scharnier, das ihm eine raffinierte 
Kante verleiht. Das Scharnier wird durch einen dünnen und 
flexiblen Bügel ergänzt, der den Tragekomfort erhöht. Es 
kommt in transparentem Azetat mit einer großen Palette von 
attraktiven Farbvarianten und einem Design, das dem Modell 
Stil verleiht und sowohl zu ihm als auch zu ihr passt.  

ES

DANISH HERITAGE: TERMINAL FINO Y ALARGADO

Sofisticada, colorida y elegante. El centro de atención de esta 
montura es la delicada bisagra que le proporciona su toque de 
sofisticación. La bisagra se complementa con una varilla fina 
y flexible que la hace muy cómoda de llevar. Viene en acetato 
transparente en una amplia gama de colores y una forma que le 
aporta estilo y es adecuada tanto para él como para ella.  
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EN 

The AXIOM Collection
As part of our core collection the Axiom frames are made to be 
innovative and functional. It is developed with flawless high 
precision and fine craftsmanship. With sporty references and focus 
on flexibility this is the collection for the modern and active male. 

The new MJ Hinge frame comes in three different shapes and 
have focus on the unique flexible hinges and characteristic accent 
colors.

FR

La collection AXIOM
Les montures Axiom sont conçues pour être innovantes 
et fonctionnelles. Elles sont élaborées avec une précision 
irréprochable et un travail de grande qualité. Avec ses références 
sportives et son accent mis sur la flexibilité, cette collection 
s’adresse en priorité aux hommes, dans un esprit moderne et 
sport. 

La nouvelle monture à charnière MJ existe en trois formes 
différentes et met en avant des charnières flexibles uniques et des 
accents de couleurs caractéristiques.

DE

Die AXIOM Collection
Als Bestandteil unserer Kernkollektion sind die Axiom-Fassungen 
besonders innovativ und vielseitig gestaltet. Sie wurde mit 
höchster Präzision und feinster Handwerkskunst entwickelt. Diese 
Kollektion mit sportlichen Zügen und Fokus auf Vielseitigkeit ist 
die Kollektion für den modernen und dynamischen Mann. 

Der neue MJ Schanierrahmen ist in drei verschiedenen 
Ausführungen erhältlich und richtet sich nach den einzigartigen 
flexiblen Scharnieren und den typischen Akzentfarben.

ES

Colección AXIOM
Como parte de nuestra colección básica, las monturas Axiom están 
concebidas para ser innovadoras y funcionales. En su desarrollo 
intervienen una impecable alta precisión y artesanía fina. Con 
referencias deportivas y énfasis en la flexibilidad, esta es la 
colección para el hombre moderno y activo. 

La nueva bisagra MJ viene en tres formas distintas, centrándose en 
la flexibilidad y en los característicos colores acentuados.

THE AXIOM COLLECTION 

MJ HINGE TITAN 
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col.3821 col.6021 col.9131

6313 c.9511 – 53/15-140 B:42 

The Axiom Collection  

6313-15
MJ Hinge Titan

Material: Titanium
3 shapes, 4 colours. 

col.6521

col.6031

col.9021

col.6511

col.9531

col.9531

6314 c.6031 53/17-140 B:33

6315 c.9011 58/16-145 B:40

EN 

AXIOM: MJ HINGE TITAN 

Classic and toned down, yet sporty. With three different shapes 
for the modern man, these frames match almost every face 
shape. They come in a great variety of colors, with a strong 
accent color on the inside and a sporty vibe. Both flexibility and 
comfort come out on top, making these a long-lasting pair of 
frames.

FR

AXIOM: CHARNIÈRE MJ EN TITANE

Classique et sobre, tout en étant sportive. Comptant trois 
formes différentes destinées aux hommes modernes, ces 
montures conviennent à pratiquement toutes les formes de 
visage. Elles sont disponibles dans une multitude de teintes, 
avec un accent de couleur forte à l’intérieur et une influence 
sportive. Privilégiant à la fois la flexibilité et le confort, ces 
montures sont conçues pour durer.

DE

AXIOM: MJ SCHANIER TITAN

Klassisch und dezent, aber dennoch sportlich. Diese Fassungen 
sind in drei verschiedenen Ausführungen für den modernen 
Mann erhältlich und passen zu fast allen Gesichtsformen. 
Sie sind in einer Vielzahl von Farbtönen erhältlich, mit einer 
starken Akzentfarbe auf der Innenseite und einer sportlichen 
Aufmachung. Flexibilität und Komfort kommen an erster Stelle 
und machen diese Modelle zu einem langlebigen Brillengestell.

ES

AXIOM: BISAGRA MJ TITAN

Clásica, atenuada y deportiva. En tres formas distintas para el 
hombre moderno, estas monturas combinan con casi cualquier 
forma facial. Están disponibles en una amplia variedad de 
colores, con un fuerte acento de color en el interior y un toque 
deportivo. Su flexibilidad y comodidad afloran en la parte 
superior, haciendo de esta montura una elección duradera.
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